
RECOIL PAD - LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, L-STR & UBR

Pre-Fit Pads That Take The Hurt Out Of Shotgun Shooting

Designed to specifically fit a wide variety of rifles, shotguns & muzzleloaders,
these recoil pads incorporate anti-muzzle jump technology and reduce up to
70% of felt recoil. These recoil pads are installed in seconds and are built for
all-weather conditions. Don’t be fooled by competitors who claim to have
higher recoil reduction than our pads. Our designs have consistently been
proven to outperform every other brand of recoil pad. These no longer come
with screws.

Attributes

Name: LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, L-STR & UBR
Manufacturer: LIMBSAVER
Product no.: 100018234
Mfr. No.: 10025
Color: Black
Material: SYNTHETIC
Style: Pre-Fit
Delivery weight: 0.15kg
UPC: 697438100251

Item details

Made in USA
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RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS,
LSTR &amp; UBR Sicherheitshinweise
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch die Reduzierung des
gefühlten Rückstoßes zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, die den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entsprechen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Rückstoßpolster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe immer verantwortungsbewusst und sicher mit Feuerwaffen um und befolge alle lokalen Gesetze
und Vorschriften.
Überprüfe das Rückstoßpolster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Rückstoßpolster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bei Fehlfunktionen oder Problemen sofort die Nutzung einstellen und einen qualifizierten Fachmann
konsultieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die Empfehlungen des Herstellers zur Nutzung des Rückstoßpolsters.
Verwende das Rückstoßpolster nicht mit Feuerwaffen, für die es nicht geeignet ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rückstoßpolster installierst oder anpasst.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schießbereich sicher ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Kompatibilitätsprüfung: Überprüfe, ob dein Waffenmodell mit dem RECOIL PAD LIMBSAVER kompatibel1.
ist.
Entladen der Waffe: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du mit der2.
Installation beginnst.
Altes Rückstoßpolster entfernen: Falls zutreffend, entferne vorsichtig das vorhandene3.
Rückstoßpolster von deiner Feuerwaffe.
Neues Rückstoßpolster installieren:4.

Richte das neue Rückstoßpolster an den Montageschrauben deiner Feuerwaffe aus.
Befestige das Rückstoßpolster, indem du es auf die Feuerwaffe schraubst. Hinweis: Dieses
Rückstoßpolster wird nicht mehr mit Schrauben geliefert; stelle sicher, dass du die geeigneten
Schrauben für die Installation hast.

Endkontrolle: Überprüfe nach der Installation, dass das Rückstoßpolster sicher befestigt ist und keine5.
losen Teile vorhanden sind.
Nutzung: Achte beim Schießen auf einen richtigen Griff und eine gute Haltung, um Komfort und6.
Rückstoßreduzierung zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpolster verantwortungsvoll und befolge die örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne das Rückstoßpolster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese verfügbar sind.



Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des RECOIL PAD LIMBSAVER wende dich bitte an
deinen Einzelhändler oder die offizielle Website des Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit
deinem RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und bleibe
über bewährte Praktiken informiert. Vielen Dank, dass du unser Produkt gewählt hast.



RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS,
LSTR &amp; UBR Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR. This product is
designed to enhance your shooting experience by reducing felt recoil. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully, which complies with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Inspect the recoil pad regularly for signs of wear or damage.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or issue, cease use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer's recommendations for recoil pad use.
Avoid using the recoil pad with firearms that it is not designed to fit.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage
Compatibility Check: Verify that your firearm model is compatible with the RECOIL PAD LIMBSAVER.1.
Unloading the Firearm: Ensure your firearm is completely unloaded before beginning installation.2.
Removing Old Recoil Pad: If applicable, carefully remove the existing recoil pad from your firearm.3.
Installing the New Recoil Pad:4.

Align the new recoil pad with the mounting holes on your firearm.
Secure the recoil pad in place by screwing it onto the firearm. Note: This recoil pad no longer
comes with screws; ensure you have the appropriate screws for installation.

Final Check: After installation, doublecheck that the recoil pad is securely attached and that there are5.
no loose parts.
Usage: When using the firearm, maintain a proper grip and stance to maximize comfort and recoil6.
reduction.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly, following local waste disposal regulations.
Do not incinerate the recoil pad, as it may release harmful substances.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the RECOIL PAD LIMBSAVER, please refer to your retailer
or the manufacturer’s official website.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your
RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL. Always prioritize safety and stay informed about best practices. Thank you for
choosing our product.



Instrucciones de Seguridad para el RECOIL PAD
LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp;
UBR
Introducción
Gracias por elegir el RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al reducir el retroceso sentido. Para asegurar un uso seguro y
efectivo, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad, que cumple con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable, siguiendo todas las leyes y
regulaciones locales.
Inspecciona el pad de retroceso regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
En caso de cualquier mal funcionamiento o problema, cesa el uso inmediatamente y consulta a un
profesional calificado.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No excedas las recomendaciones del fabricante para el uso del pad de retroceso.
Evita usar el pad de retroceso con armas de fuego para las que no está diseñado.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el pad de retroceso.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente seguro para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Verificación de Compatibilidad: Verifica que el modelo de tu arma sea compatible con el RECOIL PAD1.
LIMBSAVER.
Descarga del Arma: Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada antes de comenzar la2.
instalación.
Retiro del Pad de Retroceso Antiguo: Si es aplicable, retira cuidadosamente el pad de retroceso3.
existente de tu arma.
Instalación del Nuevo Pad de Retroceso:4.

Alinea el nuevo pad de retroceso con los agujeros de montaje en tu arma.
Asegura el pad de retroceso en su lugar atornillándolo a la arma. Nota: Este pad de retroceso ya
no viene con tornillos; asegúrate de tener los tornillos apropiados para la instalación.

Chequeo Final: Después de la instalación, verifica que el pad de retroceso esté firmemente sujeto y que5.
no haya piezas sueltas.
Uso: Al usar el arma, mantén un agarre y postura adecuados para maximizar la comodidad y la6.
reducción del retroceso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales de eliminación
de residuos.
No incineres el pad de retroceso, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional respecto al RECOIL PAD LIMBSAVER, consulta a tu
minorista o al sitio web oficial del fabricante.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de tiro segura y agradable con tu
RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores
prácticas. Gracias por elegir nuestro producto.



Instructions de Sécurité pour le RECOIL PAD
LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp;
UBR
Introduction
Merci d'avoir choisi le RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR. Ce produit est conçu
pour améliorer ton expérience de tir en réduisant le recul ressenti. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
lis attentivement ce guide d'instructions de sécurité, qui est conforme au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le pad de recul est compatible avec le modèle de ton arme avant l'installation.
Manipule toujours les armes à feu de manière sûre et responsable, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.
Inspecte régulièrement le pad de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Garde le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de dysfonctionnement ou de problème, cesse immédiatement l'utilisation et consulte un
professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas les recommandations du fabricant concernant l'utilisation du pad de recul.
Évite d'utiliser le pad de recul avec des armes à feu pour lesquelles il n'est pas conçu.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le pad de recul.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'un cadre de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérification de la Compatibilité : Vérifie que le modèle de ton arme est compatible avec le RECOIL1.
PAD LIMBSAVER.
Déchargement de l'Arme : Assuretoi que ton arme est complètement déchargée avant de commencer2.
l'installation.
Retrait de l'Ancien Pad de Recul : Si applicable, retire soigneusement le pad de recul existant de ton3.
arme.
Installation du Nouveau Pad de Recul :4.

Aligne le nouveau pad de recul avec les trous de montage sur ton arme.
Fixe le pad de recul en le vissant sur l'arme. Remarque : Ce pad de recul ne vient plus avec des vis
; assuretoi d'avoir les vis appropriées pour l'installation.

Vérification Finale : Après l'installation, vérifie que le pad de recul est solidement attaché et qu'il n'y a5.
pas de pièces lâches.
Utilisation : Lorsque tu utilises l'arme, maintiens une prise et une posture appropriées pour maximiser le6.
confort et la réduction du recul.

Instructions d'Élimination
Élimine le pad de recul de manière responsable, en suivant les réglementations locales sur les déchets.
Ne pas incinérer le pad de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Envisage des options de recyclage si disponibles.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de tir sûre et agréable avec ton RECOIL
PAD LIMBSAVER MAGPUL. Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures pratiques. Merci d'avoir
choisi notre produit.



Istruzioni di Sicurezza per il RECOIL PAD
LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp;
UBR
Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza, che è conforme al
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.
Ispeziona regolarmente il pad di rinculo per segni di usura o danni.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o problema, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista
qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le raccomandazioni del produttore per l'uso del pad di rinculo.
Evita di utilizzare il pad di rinculo con armi da fuoco per cui non è progettato.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il pad di rinculo.
Indossa sempre la protezione adeguata per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo della Compatibilità: Verifica che il modello della tua arma sia compatibile con il RECOIL PAD1.
LIMBSAVER.
Scaricare l'Arma: Assicurati che la tua arma sia completamente scarica prima di iniziare l'installazione.2.
Rimozione del Vecchio Pad di Rinculo: Se applicabile, rimuovi attentamente il pad di rinculo esistente3.
dalla tua arma.
Installazione del Nuovo Pad di Rinculo:4.

Allinea il nuovo pad di rinculo con i fori di montaggio sulla tua arma.
Fissa il pad di rinculo in posizione avvitandolo all'arma. Nota: Questo pad di rinculo non è più
fornito con viti; assicurati di avere le viti appropriate per l'installazione.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, verifica che il pad di rinculo sia fissato saldamente e che non ci5.
siano parti allentate.
Uso: Quando utilizzi l'arma, mantieni una presa e una postura adeguate per massimizzare il comfort e la6.
riduzione del rinculo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in modo responsabile, seguendo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non incenerire il pad di rinculo, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al RECOIL PAD LIMBSAVER, ti preghiamo
di rivolgerti al tuo rivenditore o al sito web ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo RECOIL
PAD LIMBSAVER MAGPUL. Prioritizza sempre la sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche. Grazie per
aver scelto il nostro prodotto.



RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS,
LSTR &amp; UBR Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR. Dette produktet er
designet for å forbedre din skyteopplevelse ved å redusere følt rekyl. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye, som er i samsvar med EU's Generelle Produkt
Sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rekylpaden er kompatibel med din våpenmodell før installasjon.
Håndter alltid våpen på en trygg og ansvarlig måte, og følg alle lokale lover og forskrifter.
Inspiser rekylpaden regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Hold rekylpaden utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Ved eventuelle feil eller problemer, slutt å bruke produktet umiddelbart og kontakt en kvalifisert
profesjonell.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Ikke overskrid produsentens anbefalinger for bruk av rekylpad.
Unngå å bruke rekylpaden med våpen som den ikke er designet for å passe.
Sørg for at våpenet er uladd før du installerer eller justerer rekylpaden.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du skyter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk
Kompatibilitetssjekk: Bekreft at din våpenmodell er kompatibel med RECOIL PAD LIMBSAVER.1.
Utlading av Våpenet: Sørg for at våpenet ditt er helt uladd før du begynner installasjonen.2.
Fjerning av Gammel Rekylpad: Hvis aktuelt, fjern forsiktig den eksisterende rekylpaden fra våpenet3.
ditt.
Installasjon av Ny Rekylpad:4.

Juster den nye rekylpaden med monteringshullene på våpenet ditt.
Sikre rekylpaden på plass ved å skru den fast til våpenet. Merk: Denne rekylpaden leveres ikke
lenger med skruer; sørg for at du har passende skruer for installasjonen.

Siste Sjekk: Etter installasjonen, dobbeltsjekk at rekylpaden er sikkert festet og at det ikke er løse deler.5.
Bruk: Når du bruker våpenet, oppretthold et riktig grep og stans for å maksimere komfort og6.
rekylreduksjon.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylpaden ansvarlig, i samsvar med lokale avfallsreguleringsbestemmelser.
Ikke incinerer rekylpaden, da det kan frigjøre skadelige stoffer.
Vurder resirkuleringsmuligheter hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere assistanse angående RECOIL PAD LIMBSAVER, vennligst
kontakt din forhandler eller produsentens offisielle nettside.



Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig skyteopplevelse med din RECOIL
PAD LIMBSAVER MAGPUL. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis. Takk for at du valgte
vårt produkt.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla RECOIL PAD
LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp;
UBR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy komfortu strzelania poprzez redukcję odczuwanego odrzutu. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po
instrukcjach bezpieczeństwa, który jest zgodny z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów
(GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka tłumiąca jest kompatybilna z modelem Twojej broni przed jej zainstalowaniem.
Zawsze obsługuj broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich lokalnych
przepisów i regulacji.
Regularnie sprawdzaj podkładkę tłumiącą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj podkładkę tłumiącą z dala od dzieci i osób wrażliwych.
W przypadku jakiejkolwiek usterki lub problemu, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie przekraczaj zaleceń producenta dotyczących użytkowania podkładki tłumiącej.
Unikaj używania podkładki tłumiącej z bronią, do której nie jest zaprojektowana.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podkładki tłumiącej.
Zawsze noś odpowiednie ochronniki oczu i uszu podczas strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Sprawdzenie Kompatybilności: Zweryfikuj, czy model Twojej broni jest kompatybilny z RECOIL PAD1.
LIMBSAVER.
Rozładowanie Broni: Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana przed rozpoczęciem2.
instalacji.
Usunięcie Starej Podkładki Tłumiącej: Jeśli dotyczy, ostrożnie usuń istniejącą podkładkę tłumiącą z3.
broni.
Instalacja Nowej Podkładki Tłumiącej:4.

Wyrównaj nową podkładkę tłumiącą z otworami montażowymi na broni.
Zabezpiecz podkładkę tłumiącą na miejscu, przykręcając ją do broni. Uwaga: Ta podkładka
tłumiąca nie jest już dostarczana z wkrętami; upewnij się, że masz odpowiednie wkręty do
instalacji.

Ostateczna Kontrola: Po instalacji, ponownie sprawdź, czy podkładka tłumiąca jest pewnie5.
przymocowana i czy nie ma luźnych części.
Użytkowanie: Podczas korzystania z broni, utrzymuj odpowiedni chwyt i postawę, aby maksymalizować6.
komfort i redukcję odrzutu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę tłumiącą odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie spalaj podkładki tłumiącej, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.



Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z RECOIL PAD
LIMBSAVER, prosimy o kontakt z detalistą lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
strzelania z RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z
najlepszymi praktykami. Dziękujemy za wybór naszego produktu.



RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS,
LSTR &amp; UBR Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi vähentämällä tuntuvaa palautetta. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti. Ohjeet noudattavat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta
(GPSR).

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista recoil pad säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä recoil pad lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos havaitset vian tai ongelman, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä ylitä valmistajan suosituksia recoil padin käytössä.
Vältä recoil padin käyttöä aseissa, joihin se ei ole suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen recoil padin asentamista tai säätämistä.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja Käyttöohjeet
Yhteensopivuuden tarkistus: Varmista, että aseesi malli on yhteensopiva RECOIL PAD LIMBSAVERin1.
kanssa.
Aseen tyhjentäminen: Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.2.
Vanhan recoil padin poistaminen: Jos sovellettavissa, poista huolellisesti olemassa oleva recoil pad3.
aseestasi.
Uuden recoil padin asentaminen:4.

Kohdista uusi recoil pad aseen kiinnitysreikien kanssa.
Kiinnitä recoil pad paikalleen ruuvaamalla se aseeseen. Huom: Tämä recoil pad ei enää tule
ruuvien mukana; varmista, että sinulla on oikeat ruuvit asennusta varten.

Loppu tarkistus: Asennuksen jälkeen tarkista, että recoil pad on tiukasti kiinni ja ettei siinä ole löysiä5.
osia.
Käyttö: Aseita käyttäessäsi pidä oikea ote ja asento maksimoidaksesi mukavuuden ja palautteen6.
vähentämisen.

Hävitysohjeet
Hävitä recoil pad vastuullisesti noudattaen paikallisia jätteiden hävittämissääntöjä.
Älä polta recoil padia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua RECOIL PAD LIMBSAVERin kanssa, ota
yhteyttä jälleenmyyjääsi tai valmistajan viralliselle verkkosivustolle.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen RECOIL PAD
LIMBSAVER MAGPULin kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä. Kiitos,
että valitsit tuotteemme.



RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS,
LSTR &amp; UBR Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR. Denna produkt är
designad för att förbättra din skytteupplevelse genom att minska kännbar rekyl. För att säkerställa säker och
effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant, som följer EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att rekylplattan är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt, i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Inspektera rekylplattan regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll rekylplattan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Vid eventuella funktionsfel eller problem, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte tillverkarens rekommendationer för användning av rekylplattan.
Använd inte rekylplattan med vapen som den inte är designad för att passa.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar rekylplattan.
Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning
Kompatibilitetskontroll: Verifiera att din vapentyp är kompatibel med RECOIL PAD LIMBSAVER.1.
Tömning av vapnet: Se till att ditt vapen är helt oladdat innan du påbörjar installationen.2.
Ta bort gammal rekylplatta: Om tillämpligt, ta försiktigt bort den befintliga rekylplattan från ditt3.
vapen.
Installera den nya rekylplattan:4.

Justera den nya rekylplattan med monteringshålen på ditt vapen.
Säkra rekylplattan på plats genom att skruva fast den på vapnet. Observera: Denna rekylplatta
levereras inte längre med skruvar; se till att du har lämpliga skruvar för installation.

Slutkontroll: Efter installationen, dubbelkolla att rekylplattan är ordentligt fäst och att det inte finns5.
några lösa delar.
Användning: När du använder vapnet, upprätthåll ett korrekt grepp och ställning för att maximera6.
komfort och rekylreduktion.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av rekylplattan ska ske ansvarsfullt, i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Förbränn inte rekylplattan, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående RECOIL PAD LIMBSAVER, vänligen hänvisa till din
återförsäljare eller till tillverkarens officiella webbplats.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar skytteupplevelse med din
RECOIL PAD LIMBSAVER MAGPUL. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis. Tack för att
du valt vår produkt.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE K PODLOŽCE
ZPĚTNÉHO RÁZU LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR,
ACS, LSTR &amp; UBR
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali podložku zpětného rázu LIMBSAVER MAGPUL MOE, CTR, ACS, LSTR &amp; UBR.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že snižuje pocit zpětného rázu. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní použití, prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny, která
je v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložka zpětného rázu je kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi bezpečně a odpovědně, a dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte podložku zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození.
Držte podložku zpětného rázu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakéhokoli selhání nebo problému okamžitě přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučení výrobce pro použití podložky zpětného rázu.
Vyvarujte se používání podložky zpětného rázu se zbraněmi, na které není určena.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou podložky zpětného rázu.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a použití
Kontrola kompatibility: Ověřte, že model vaší zbraně je kompatibilní s podložkou zpětného rázu1.
LIMBSAVER.
Vybíjení zbraně: Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá před zahájením instalace.2.
Odstranění staré podložky zpětného rázu: Pokud je to relevantní, opatrně odstraňte stávající3.
podložku zpětného rázu z vaší zbraně.
Instalace nové podložky zpětného rázu:4.

Zarovnejte novou podložku zpětného rázu s montážními otvory na vaší zbrani.
Zajistěte podložku zpětného rázu na místě pomocí šroubů. Poznámka: Tato podložka již
neobsahuje šrouby; ujistěte se, že máte vhodné šrouby pro instalaci.

Konečná kontrola: Po instalaci znovu zkontrolujte, že je podložka zpětného rázu bezpečně připevněna a5.
že nejsou žádné volné části.
Použití: Při používání zbraně udržujte správný úchop a postoj, abyste maximalizovali pohodlí a snížení6.
zpětného rázu.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se podložky zpětného rázu odpovědně, v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepálte podložku zpětného rázu, protože by mohla uvolnit škodlivé látky.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc ohledně podložky zpětného rázu LIMBSAVER, se
prosím obraťte na svého prodejce nebo oficiální webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek při střelbě s vaší
podložkou zpětného rázu LIMBSAVER MAGPUL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o
nejlepších praktikách. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.
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